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001:  Projet de loi.

002: Amendements.

Zie:

Doc 54 3079/ (2017/2018):
001:  Wetsontwerp.

002: Amendementen.

PROJET DE LOIWETSONTWERP

inzake de omzetting van Richtlijn 
2014/50/EU van het Europees Parlement 

en de Raad van 16 april 2014 
betreffende minimumvereisten voor de 

vergroting van de mobiliteit van werknemers 
tussen de lidstaten door het verbeteren van 

de verwerving en het behoud van aanvullende 
pensioenrechten

relatif à la transposition de la Directive 
2014/50/UE du Parlement européen et 
du Conseil du 16 avril 2014 relative aux 

prescriptions minimales visant à accroître 
la mobilité des travailleurs entre les États 

membres en améliorant l’acquisition 
et la préservation des droits à pension 

complémentaire



2 3079/003DOC 54 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

Nr. 4 VAN MEVROUW THORON c.s.

Art. 6/1 (nieuw)

Een artikel 6/1 invoegen, luidende:

“Art. 6/1. In artikel 31, § 1, van dezelfde wet worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het tweede lid worden de woorden “De pen-
sioeninstelling deelt” vervangen door de woorden 
“Behalve in de situatie bedoeld in artikel 32, § 1, vierde 
lid, deelt de pensioeninstelling”;

2° in het derde lid, 2°, worden de woorden “De inrich-
ter stelt” vervangen door de woorden “In voorkomend 
geval stelt de inrichter”.

N° 4 DE MME THORON ET CONSORTS

Art. 6/1 (nouveau)

Insérer un article 6/1, rédigé comme suit:

“Art. 6/1. À l’article 31, § 1er, de la même loi sont 
apportées les modifi cations suivantes:

1° à l’alinéa 2, les mots “L’organisme de pension 
communique” sont remplacés par les mots “Sauf dans 
la situation visée à l’article 32, § 1er, alinéa 4, l’orga-
nisme de pension communique”;

2° à l’alinéa 3, les mots “L’organisateur en informe” 
sont remplacés par les mots “Le cas échéant, l’orga-
nisateur en informe”.

Stéphanie THORON (MR)
Egbert LACHAERT (Open Vld)
Stefaan VERCAMER (CD&V)
Daphné DUMERY (N-VA)
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Nr. 5 VAN MEVROUW THORON c.s.

Art. 6/2 (nieuw)

Een artikel 6/2 invoegen, luidende:

“Art. 6/2. Aan artikel 32, § 1, van dezelfde wet worden 
twee leden toegevoegd, na het derde lid:

“In afwijking van het eerste lid, behalve als in het pen-
sioenreglement of de pensioenovereenkomst anders is 
bepaald, blijft het bedrag van de verworven reserves 
op de datum van uittreding bij de pensioeninstelling, 
zonder wijziging van de pensioentoezegging, wanneer 
dit bedrag lager is dan of gelijk aan 150 euro.

Dit bedrag van 150 euro wordt geïndexeerd volgens 
de bepalingen van de wet van 2 augustus 1971 hou-
dende inrichting van een stelsel waarbij de wedden, 
lonen, pensioenen, toelagen en tegemoetkomingen 
ten laste van de openbare schatkist, sommige sociale 
uitkeringen, de bezoldigingsgrenzen waarmee rekening 
dient gehouden bij de berekening van sommige bijdra-
gen van de sociale zekerheid der arbeiders, alsmede 
de verplichtingen op sociaal gebied opgelegd aan de 
zelfstandigen.”

VERANTWOORDING

De afschaffing van de mogelijkheid van een drempelperi-
ode van één jaar zal het aantal situaties doen stijgen waarin 

de verworven reserves van de aangeslotenen een laag bedrag 
niet overschrijden.

Er dient dus rekening te worden gehouden met die wer-
kelijkheid en de wetgeving moet dienovereenkomstig worden 

aangepast om te vermijden dat formaliteiten worden toegepast 
die disproportioneel kunnen lijken voor een laag bedrag.

Voortaan, wanneer, op de datum van uittreding, het bedrag 
van de verworven reserves (zonder rekening te houden met 

de rendementsgarantie) niet hoger ligt dan 150 euro, zal dit 
bedrag bij de pensioeninstelling blijven, zonder wijziging 
van de pensioentoezegging en kan de aangeslotene dus 

niet meer beslissen over een andere bestemming voor zijn 

pensioenrechten. Uiteraard kan het pensioenreglement of de 
pensioenovereenkomst andere opties bieden aan de aange-
slotene, zoals bedoeld in artikel 32, § 1, van de wet.

N° 5 DE MME THORON ET CONSORTS

Art. 6/2 (nouveau)

Insérer un article 6/2, rédigé comme suit:

“Art. 6/2. A l’article 32, § 1er, de la même loi, après 
l’alinéa 3, sont insérés les deux alinéas suivants:

“Par dérogation à l’alinéa 1er, sauf si le règlement 
ou la convention de pension en dispose autrement, le 
montant des réserves acquises à la date de sortie reste 
auprès de l’organisme de pension, sans modifi cation 
de l’engagement de pension, lorsque ce montant est 
inférieur ou égal à 150 euros.

Ce montant de 150  euros est indexé suivant les 
dispositions de la loi du 2  août  1971, organisant un 
régime de liaison à l’indice des prix à la consomma-
tion des traitements, salaires, pensions, allocations et 
subventions à charge du trésor public, de certaines 
prestations sociales, des limites de rémunération à 
prendre en considération pour le calcul de certaines 
cotisations de sécurité sociale des travailleurs, ainsi 
que des obligations imposées en matière sociale aux 
travailleurs indépendants.”

JUSTIFICATION

La suppression de la possibilité de prévoir une période 
d’acquisition d’un an augmentera le nombre de situations 

dans le cadre desquelles les réserves acquises des affiliés 
ne dépassent pas un faible montant.

Il convient donc de tenir compte de cette réalité et d’adapter 
la législation en conséquence, en vue d’éviter d’appliquer des 

formalités qui peuvent apparaître comme disproportionnées 
pour un faible montant.

Désormais, lorsque, à la date de la sortie, le montant 
des réserves acquises (sans tenir compte de la garantie de 

rendement) ne dépasse pas 150 euros, ce montant reste au 
sein de l’organisme de pension sans modifi cation de l’enga-
gement de pension et l’affilié ne peut dès lors décider d’une 

autre destination pour ses droits de pension. Bien entendu, 

le règlement ou la convention de pension peut offrir d’autres 
options à l’affilié, telles que visées à l’article 32, § 1er, de la loi.
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Wanneer er geen enkele keuze wordt aangeboden aan de 
aangeslotene over de bestemming van de verworven reser-
ves, wordt er voorzien dat de pensioeninstelling de gegevens 
bedoeld in artikel 31, § 1, tweede lid, van de wet niet moet mee-
delen aan de inrichter die dus zelf deze gegevens niet moet 
meedelen aan de aangeslotene. De informatie betreffende 
het aanvullend pensioen van de aangeslotene zal voor hem 
beschikbaar zijn via DB2P (beveiligde website MyPension).

Lorsqu’aucun choix n’est offert à l’affilié quant à la desti-
nation de ses réserves acquises, il est prévu que l’organisme 
de pension ne doit pas communiquer les données visées à 
l’article 31, § 1er, alinéa 2, de la loi à l’organisateur qui, lui-
même, ne doit dès lors pas les communiquer à l’affilié. Les 
informations relatives à la pension complémentaire de l’affilié 
seront accessibles pour ce dernier via DB2P (site internet 
sécurisé Mypension).

Stéphanie THORON (MR)
Egbert LACHAERT (Open Vld)
Stefaan VERCAMER (CD&V)
Daphné DUMERY (N-VA)



53079/003DOC 54 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

Nr. 6 VAN MEVROUW THORON

Art. 7

Dit artikel vervangen als volgt:

“Art. 7. Deze wet heeft uitwerking met ingang van 
21 mei 2018, met uitzondering van de artikelen 3 tot 5ter 
die vanaf 1 januari 2019 worden toegepast. Bijgevolg:

— wordt elke voorwaarde tot de verwerving van 
de pensioenrechten als vervuld beschouwd op 
1 januari 2019;

— is er een onmiddellijke aansluiting aan de pensi-
oentoezegging op 1 januari 2019 voor de werknemers 
die de minimumleeftijd voor de aansluiting niet hebben 
bereikt of worden onderworpen aan een wachtperiode.”

VERANTWOORDING

Artikel 7 wordt aangepast om rekening te houden met de 
gevolgen die de artikelen 3  tot 5ter van het ontwerp in de 
praktijk impliceren. Het blijkt immers dat de inrichters tijd 
nodig hebben om hun systemen en werkwijze aan te passen 
aan deze nieuwe principes, dit zowel voor de in dienst zijnde 
werknemers als voor de nieuwe werknemers. Er wordt dus 

voorgesteld om de artikelen 3  tot 5ter toe te passen vanaf 
1 januari 2019 op alle werknemers beoogd door een pensioen-

stelsel, ongeacht of ze reeds in dienst zijn of in dienst treden.

Deze datum van 1 januari 2019 is overigens niet onverenig-
baar met de ultieme datum voor de omzetting van de richtlijn 
(21 mei 2018). De richtlijn is immers enkel van toepassing op 

tewerkstellingsperiodes gepresteerd na de omzetting
.

N° 6 DE MME THORON ET CONSORTS

Art. 7

Remplacer cet article par ce qui suit:

“Art. 7. La présente loi produit ses effets le 21 mai 2018, 
à l’exception des articles 3 à 5ter qui s’appliquent à 
partir du 1er janvier 2019. Par conséquent:

— toute condition à l’acquisition des droits de pen-
sion est considérée comme remplie au 1er janvier 2019;

— l’affiliation à l’engagement de pension est immé-
diate au 1er janvier 2019 pour les travailleurs qui n’ont 
pas atteint l’âge minimal d’affiliation ou sont soumis à 
un délai d’attente.”

JUSTIFICATION

L’article 7  est adapté afi n de tenir compte des consé-
quences que les articles 3  à 5ter du projet impliquent en 
pratique. Il apparaît en effet que les organisateurs ont besoin 
de temps pour adapter leurs systèmes et modes de fonction-
nement au regard de ces nouveaux principes, ceci tant pour 
les travailleurs en service que pour les nouveaux travailleurs. 

Il est dès lors proposé que les articles 3 à 5ter s’appliquent 
à partir du 1er janvier 2019 à l’égard de tous les travailleurs 
visés par un régime de pension, qu’ils soient déjà en service 
ou entrent en service.

Cette date du 1er janvier 2019 n’est par ailleurs pas incom-

patible avec la date ultime de transposition de la directive 
(21  mai  2018). La directive ne s’applique en effet qu’aux 
périodes d’emploi accomplies après sa transposition.

Stéphanie THORON (MR)
Egbert LACHAERT (Open Vld)
Stefaan VERCAMER (CD&V)
Daphné DUMERY (N-VA)
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